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In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue:

Die  Regionalregierung  hat  über  die  oben
genannte  Angelegenheit  beraten  und
Folgendes beschlossen:

Visto l’art.  37 del D.Lgs. 36/2023 “Codice
dei contratti pubblici”, che prevede in capo
alle  stazioni  appaltanti  l’obbligo  di
adozione e approvazione del  Programma
triennale dei  lavori  pubblici  e l’elenco dei
lavori  da  realizzare  nel  primo  anno  del
triennio,  in  coerenza  con  il  bilancio  ed  i
documenti  programmatori  della  Regione
Autonoma Trentino - Alto Adige/Südtirol e
contenente i lavori di importo stimato pari o
superiore  ad  €  150.000,00  ai  sensi  del
comma  2  del  sopraccitato  articolo  e
dell’art. 50, comma 1, lett. a);

Aufgrund des Art. 37 des GvD Nr. 36/2023
(Kodex der öffentlichen Verträge), laut dem
die  Vergabestellen  das
Dreijahresprogramm  der  öffentlichen
Arbeiten und das Verzeichnis der im ersten
Jahr  des  Dreijahreszeitraums
durchzuführenden Arbeiten im Einklang mit
dem  Verwaltungshaushalt  und  den
Planungsdokumenten  der  Autonomen
Region  Trentino-Südtirol  mit  einem
geschätzten  Betrag  von  bzw.  von  über
150.000,00 Euro gemäß Abs. 2 des oben
genannten Artikels und gemäß Art. 50 Abs.
1  Buchst.  a)  erlassen  und  genehmigen
müssen;

Considerato che alla suddetta disposizione
normativa  è  stata  data  attuazione  con
l’Allegato  I.5  “Elementi  per  la
programmazione  dei  lavori  e  dei  servizi.
Schemi tipo” del  sopramenzionato D.Lgs.
36/2023; 

In  Anbetracht  der  Tatsache,  dass  die
genannte Gesetzesbestimmung mit Anlage
I.5  zum  genannten  GvD  Nr.  36/2023
(Kriterien  zur  Planung  der  Arbeiten  und
Dienstleistungen.  Vorlagen)  umgesetzt
wurde; 

Considerata la procedura prevista all’art. 3,
commi 13-14 dell'Allegato I.5 secondo cui:
- comma 13 “Le stazioni appaltanti e gli enti
concedenti  individuano,  nell'ambito  della
propria  organizzazione,  la  struttura  e  il
soggetto  referente  per  la  redazione  del
programma  triennale  dei  lavori  pubblici
[...]",
-  comma  14:  "Il  referente  riceve  le
proposte, i dati e le informazioni fornite dai
RUP  ai  fini  del  coordinamento  delle
proposte da inserire nella programmazione
[...]",
e  all’art.  5  comma  4  dell’Allegato  I.5
secondo  cui  “Nel  rispetto  di  quanto
previsto  all'articolo  37,  comma  1,  del
codice, nonché dei termini di cui ai commi
5 e 6 del presente articolo, sono adottati lo
schema del programma triennale dei lavori
pubblici  e  l’elenco  annuale  dei  lavori
pubblici  proposto  dal  referente
responsabile del programma”.

Aufgrund des Verfahrens laut  Art.  3 Abs.
13-14 der Anlage I.5:
-  Abs.  13:  „Die  Vergabestellen  und  die
konzessionsgebenden  Körperschaften
bestimmen  innerhalb  ihrer  eigenen
Organisation  die  Struktur  und  die
Kontaktperson  für  die  Erstellung  des
Dreijahresprogramms  für  öffentliche  Arbeiten
[…]“,
-  Abs.  14:  „Die  Kontaktperson  erhält  die
Vorschläge, Daten und Informationen, die von
den EPV zur  Verfügung gestellt  werden,  um
die  in  die  Planung  aufzunehmenden
Vorschläge zu koordinieren […]“,
und  laut  Art.  5  Abs.  4  der  Anlage  I.5:  „Im
Einklang  mit  Artikel  37  Absatz  1  des
Gesetzbuchs sowie mit den in Absatz 5 und 6
dieses Artikels genannten Fristen werden der
Entwurf  des  Dreijahresprogramms  für
öffentliche Arbeiten und die jährliche Liste der
öffentlichen  Arbeiten,  die  von  der  für  das
Programm  verantwortlichen  Person
vorgeschlagen wird, angenommen“.

Richiamata  la  Delibera  di  Giunta Unter  Verweis  auf  den  Beschluss  der
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Regionale n. 49  del 06.04.2022 in cui si è
individuato nell’ambito dell’Organizzazione
della  Regione  Autonoma  Trentino  -  Alto
Adige/Südtirol,  quale   Referente  unico/a
per  la  redazione  dei  Programmi  la/il
Dirigente  della  Ripartizione  IV  –  Risorse
strumentali, a cui vengono attribuiti compiti
di  coordinamento  delle  proposte  ricevute
dalle/dai  Responsabili  Uniche/Unici  di
Progetto  (in  seguito  R.U.P.),  ai  fini  della
predisposizione  del  programma,  del  suo
aggiornamento  in  corso  d’anno  e  alla
pubblicazione sui portali informatici previsti
dal Codice dei Contratti Pubblici;

Regionalregierung  vom  6.4.2022,  Nr.  49,
mit  dem festgelegt  wurde,  dass innerhalb
des  Organisationsgefüges  der  Region
Trentino-Südtirol  die  Funktion  der
alleinigen Kontaktperson für die Erstellung
des  Programms  bei  dem  Leiter / der
Leiterin der Abteilung IV – Vermögen und
Beschaffung  von  Gütern  und
Dienstleistungen  liegt,  der/die  für  die
Koordinierung  der  von  den  Einzigen
Projektverantwortlichen  (kurz  EPV)
erhaltenen  Vorschläge  zum  Zweck  der
Erstellung  des  Programms,  für  dessen
Aktualisierung im Laufe des Jahres und für
die Veröffentlichung in den im Kodex der
öffentlichen  Verträge  vorgesehenen
Internetportalen zuständig ist;

Ritenuto  che  la  sopraccitata
individuazione,  effettuata  ai  sensi  del
previgente  Codice  dei  contratti  pubblici,
D.Lgs.  50/2016,  risulti  conforme  alle
disposizioni  del  Codice  dei  contratti
attualmente in  vigore,  D.Lgs.  36/2023,  in
quanto l’art. 3, comma 13, dell’allegato I.5
riprende i medesimi principi;

Nach Dafürhalten, dass die im Sinne des
vorher  geltenden  Kodex  der  öffentlichen
Verträge  (GvD  Nr.  50/2016)  erfolgte
Festlegung den Bestimmungen des derzeit
geltenden Kodex der öffentlichen Verträge
(GvD Nr. 36/2023) entspricht, da im Art. 3
Abs.  13  der  Anlage  I.5  dieselben
Grundsätze übernommen wurden;

Dato  atto  che  gli  interventi  programmati
trovano copertura finanziaria nel bilancio di
previsione,  approvato  con  deliberazione
della  Giunta  regionale  n.  250 di  data  17
dicembre 2025 “Approvazione documento
tecnico di  accompagnamento del  bilancio
di  previsione  della  Regione  Autonoma
Trentino  -  Alto  Adige/Südtirol  per  gli
esercizi finanziari 2026 – 2028.”;

Nach Bestätigung der Tatsache, dass die
geplanten  Vorhaben  durch  den  mit
Beschluss  der  Regionalregierung  vom
17.12.2025,  Nr. 250  „Genehmigung  des
technischen  Begleitberichts  zum
Haushaltsvoranschlag  der  Autonomen
Region  Trentino-Südtirol  für  die
Haushaltsjahre  2026-2028“  genehmigten
Haushaltsvoranschlag  finanziell  gedeckt
sind;

Ritenuto che la soglia prevista al comma 2
dell’art. 37 e dell’art. 50, comma 1, lett. a)
del D.Lgs. 36/2023 sia da intendersi come
obbligo  che  lascia  alle  amministrazioni
aggiudicatrici  la  facoltà  di  includere  nei
programmi  anche  interventi  o  acquisti  di
importo inferiore alle soglie indicate;

Nach  Dafürhalten  demnach,  dass  der  im
Art.  37  Abs.  2  und  im  Art.  50  Abs.  1
Buchst.  a)  des  GvD  Nr.  36/2023
vorgesehene  Schwellenwert  als
Verpflichtung  gilt,  wobei  die
zuschlagserteilenden Verwaltungen jedoch
auch  Vorhaben  oder  Beschaffungen  mit
einem  Betrag  unter  den  angegebenen
Schwellenwerten  in  die  Programme
aufnehmen können;

Considerato che in riscontro alla richiesta
del Dirigente della Ripartizione IV, inviata
agli  uffici  competenti  con  nota

Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass in
Beantwortung der mit Schreiben des Leiters
der  Abteilung  IV  Prot.-Nr.
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prot. RATAA/0001053/15/01/2026-P  sono
pervenute,  con  nota  prot.
RATAA/0005941/26/02/2026-I:
- una scheda relativa ad un intervento di
importo  superiore  alla  soglia  di
€ 150.000,00  riguardante  tinteggiature  da
eseguirsi presso gli uffici regionali e della
giustizia,   già  previste  nel  programma
precedente,  intervento  che  slitta
conseguentemente  al  primo  anno  del
programma triennale dei lavori 2026-2028,
-  due  schede  relative  ad  interventi  di
manutenzione  ordinaria  da  eseguirsi
presso  il  Palazzo  della  Regione,  per
importi inferiori alla soglia di € 150.000,00;

RATAA/0001053/15/01/2026-P  den
zuständigen  Ämtern  übermittelten  Anfrage
mit  Schreiben  Prot.-Nr.
RATAA/0005941/26/02/2026-I Folgendes
eingegangen ist:
-  ein  Datenblatt  betreffend  ein  Vorhaben
über  dem  Schwellenwert  von  150.000,00
Euro,  betreffend  Malerarbeiten  in  den
Regional- und Gerichtsämtern, die bereits im
vorhergehenden  Programm  vorgesehen
waren;  dieses  Vorhaben  verschiebt  sich
demzufolge  in  das  erste  Jahr  des
Dreijahresprogramms  der  Arbeiten  2026-
2028;
- zwei Datenblätter betreffend die ordentliche
Instandhaltung im Amtsgebäude der Region
unter  dem  Schwellenwert  von  150.000,00
Euro; 

Considerate  le  modalità  di  adozione  e
approvazione  del  Programma  ai  sensi
dell’art. 5 commi 4 e 5 e dell’art. 5 commi
4, 5 e 6 dell’Allegato I.5 al D.Lgs. 36/2023;

Unter  Berücksichtigung  der  Modalitäten  für
die  Genehmigung  des  Programms  gemäß
Art. 5 Abs. 4 und 5 und gemäß Art. 5 Abs. 4,
5  und  6  der  Anlage  I.5  zum  GvD  Nr.
36/2023;

Considerato  in  particolare  il  comma  5
dell’art.  5  dell’allegato  I.5  secondo  cui
l’Amministrazione ha facoltà di consentire
la presentazione di osservazioni a seguito
della adozione del programma; 

In Anbetracht insbesondere des Art. 5 Abs.
5 der Anlage I.5, laut dem die Verwaltung
infolge der  Annahme des Programms die
Abgabe  eventueller  Stellungnahmen
erlauben kann; 

Considerato  che,  data  la  natura  degli
interventi  programmati,  costituiti
esclusivamente da opere di manutenzione
ordinaria prive  di  carattere  trasformativo
del  territorio  e  prive  di  incidenza  su
interessi di terzi che possano dar luogo a
osservazioni, si ravvisa l’insussistenza dei
presupposti  che  rendono  necessaria  la
fase  di  pubblicazione  finalizzata  alla
raccolta  di  osservazioni  da  parte  di
soggetti esterni;

In Anbetracht der Tatsache, dass aufgrund
der  Art  der  geplanten  Vorhaben
(ausschließlich  ordentliche
Instandhaltungsarbeiten,  die  weder  das
Gebiet  verändern noch Auswirkungen auf
die  Interessen  Dritter  haben,  die  zu
Bemerkungen  führen  könnten)  keine
Voraussetzungen  bestehen,  die  eine
Veröffentlichungsphase zur Einholung von
Stellungnahmen  externer  Rechtssubjekte
erfordern;

Ritenuto pertanto, in ossequio ai principi di
efficacia,  celerità  e  semplificazione
amministrativa  di  adottare  e
contestualmente  approvare  il  Programma
Triennale  dei  Lavori  Pubblici  2026-2027-
2028 e il relativo Elenco Annuale 2026;

Nach Dafürhalten demnach, entsprechend
den  Grundsätzen  der  Wirksamkeit,  der
Zügigkeit  und  der  Vereinfachung  der
Verwaltungstätigkeit  das
Dreijahresprogramm  der  öffentlichen
Arbeiten  2026-2027-2028  und  das
entsprechende Jahresverzeichnis 2026 zu
erlassen und gleichzeitig zu genehmigen;
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Considerato inoltre che, ai sensi dell’art. 5
comma  9  dell’Allegato  I.5  del  D.Lgs.
36/2023, gli aggiornamenti del programma
in corso d’anno possono avvenire per:

a) la cancellazione di uno o più lavori già
previsti nell’elenco annuale,
b)  l’aggiunta  di  uno  o  più  lavori  in
conseguenza di atti amministrativi adottati
a livello statale o regionale,
c)  l’aggiunta  di  uno  o  più  lavori  per  la
sopravvenuta disponibilità di finanziamenti
all’interno  del  bilancio  non  prevedibili  al
momento  della  prima  approvazione  del
programma,  ivi  comprese  le  ulteriori
risorse  disponibili  anche  a  seguito  di
ribassi d’asta o di economie,
d)  l’anticipazione  della  realizzazione,
nell’ambito  dell’elenco  annuale  di  lavori
precedentemente  previsti  in  annualità
successive,
e)  la  modifica  del  quadro economico  dei
lavori già contemplati nell’elenco annuale,
per la quale si rendano necessarie ulteriori
risorse;

In Anbetracht der Tatsache ferner, dass im
Sinne des Art. 5 Abs. 9 der Anlage I.5 des
GvD Nr. 36/2023 das Programm im Laufe
des  Jahres  aus  folgenden  Gründen
aktualisiert werden kann:
a)  Streichung  einer  oder  mehrerer  im
Jahresverzeichnis vorgesehener Arbeiten;
b)  Hinzufügung  einer  oder  mehrerer
Arbeiten infolge von Verwaltungsakten, die
auf  staatlicher  oder  regionaler  Ebene
erlassen wurden;
c)  Hinzufügung  einer  oder  mehrerer
Arbeiten  aufgrund  der  Verfügbarkeit  von
Finanzmitteln  im  Haushalt,  die  bei  der
ersten Genehmigung des Programms nicht
vorhersehbar  waren,  einschließlich
zusätzlicher Mittel, die auch aufgrund von
Preisnachlässen  oder  Einsparungen
verfügbar sind;
d)  Vorverlegung  der  Durchführung  von
Arbeiten  im  Rahmen  des
Jahresverzeichnisses,  die  in  den
Folgejahren geplant waren;
e) Änderung des wirtschaftlichen Rahmens
der  im  Jahresverzeichnis  enthaltenen
Arbeiten,  für  die  zusätzliche  Mittel
erforderlich sind;

Dato  atto  che  ogni  variazione,  rientrante
nelle  motivazioni  appena  sopra  esposte,
dovrà essere segnalata dalle/dai R.U.P. al
Referente del  programma, per  consentire
la predisposizione di un aggiornamento del
medesimo;

Nach  Bestätigung  der  Tatsache,  dass  die
EPV  jede  durch  die  oben  genannten
Umstände  begründete  Änderung  der
Kontaktperson  für  das  Programm  melden
müssen,  damit  diese  das  Programm
aktualisieren kann;
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Considerato  che,  ai  sensi  del  combinato
disposto dell’art. 11 della L.R. n. 13/1993,
dell’art.  15  del  D.Lgs.  36/2023  e  delle
disposizioni  di  cui  all’Allegato  I.2  del
medesimo Codice, il ruolo di Responsabile
Unica/Unico del Progetto è attribuito alla/al
Dirigente  di  ripartizione  competente  per
materia,  la/il  quale,  ai  sensi  dell’art.  15
comma  6  del  Codice,  potrà  avvalersi  di
una  struttura  di  supporto  ovvero  affidare
specifiche attività a dipendenti in possesso
di  idonei  requisiti,  nonché,  ai  sensi
dell’art. 15 comma 4,  delegare  specifiche
fasi  del  procedimento  a  responsabili  di
fase  in  conformità  con  il  principio  di
risultato  e  di  competenza  professionale
sancito dalla normativa vigente;

In Anbetracht der Tatsache, dass gemäß Art.
11 des RG Nr.  13/1993 in  Verbindung mit
Art. 15  des  GvD  Nr.  36/2023  und  der
Bestimmungen laut Anlage I.2 des besagten
Kodex  die  für  diesen  Sachbereich
zuständige  Führungskraft  mit  der  Rolle
des/der  Einzigen  Projektverantwortlichen
betraut  wird,  die  laut  Art.  15  Abs.  6  des
Kodex  eine  unterstützende  Struktur  in
Anspruch  nehmen  oder  anderen
Bediensteten,  welche  die  geeigneten
Voraussetzungen  erfüllen,  bestimmte
Tätigkeiten anvertrauen kann sowie im Sinne
des  Art.  15  Abs.  4  spezifische
Verfahrensphasen  an
Verfahrensverantwortliche  delegieren  kann,
im  Einklang  mit  den  in  der  geltenden
Gesetzgebung  festgelegten  Grundsätzen
des  Ergebnisses  und  der  fachlichen
Kompetenz;

Vista la Deliberazione di Giunta regionale n.
114 del 18 giugno 2025: “Approvazione del
Documento di economia e finanza regionale
(DEFR) 2025”;

Aufgrund  des  Beschlusses  der
Regionalregierung  vom  18.  Juni  2025,  Nr.
114  Genehmigung  des  Wirtschafts-  und
Finanzdokuments  der  Region  (WFDR)
2025“;

Vista  la  legge  della  Regione  Trentino-Alto
Adige n. 9 di data 10 dicembre 2025: “Legge
regionale  collegata  alla  legge  regionale  di
stabilità 2026”;

Aufgrund  des  Beschlusses  der
Regionalregierung vom 10. Dezember 2025,
Nr.  9  „Regionales  Begleitgesetz  zum
Stabilitätsgesetz 2026 der Region“;

Vista  la  legge  della  Regione  Trentino-Alto
Adige  n.  11  di  data  10  dicembre  2025:
“Bilancio  di  previsione  della  Regione
Autonoma  Trentino-Alto  Adige/Südtirol  per
gli esercizi finanziari 2026-2028;

Aufgrund  des  Beschlusses  der
Regionalregierung vom 10. Dezember 2025,
Nr.  11  „Haushaltsvoranschlag  der
Autonomen Region Trentino-Südtirol für die
Haushaltsjahre 2026- 2028“;

Vista la Deliberazione di Giunta regionale n.
250  di  data  17  dicembre  2025:
"Approvazione  documento  tecnico  di
accompagnamento del bilancio di previsione
della  Regione  Autonoma  Trentino  -  Alto
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2026
– 2028";

Aufgrund  des  Beschlusses  der
Regionalregierung vom 17. Dezember 2025,
Nr.  250  „Genehmigung  des  technischen
Begleitberichts  zum  Haushaltsvoranschlag
der Autonomen Region Trentino-Südtirol für
die Haushaltsjahre 2026-2028“;
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Vista la Deliberazione della Giunta regionale
n.  251  di  data  17  dicembre  2025:
"Approvazione  del  bilancio  finanziario
gestionale della Regione Autonoma Trentino
- Alto Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari
2026 – 2028";

Aufgrund  des  Beschlusses  der
Regionalregierung vom 17. Dezember 2025,
Nr.  251  „Genehmigung  des
Verwaltungshaushalts  der  Autonomen
Region  Trentino-Südtirol  für  die
Haushaltsjahre 2026– 2028“;

Vista la deliberazione della Giunta regionale
n. 2 di data 21 gennaio 2026: “Approvazione
del  Piano  integrato  di  attività  e
organizzazione  (PIAO)  della  Regione
Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol per il
triennio 2026-2028.”;

Aufgrund  des  Beschlusses  der
Regionalregierung vom 21. Januar 2026, Nr.
2 „Genehmigung des Integrierten Tätigkeits-
und  Organisationsplans  (PIAO)  der
Autonomen Region Trentino-Südtirol für den
Dreijahreszeitraum 2026-2028“;

Vista la Deliberazione della Giunta regionale
n. 128 del 24 giugno 2025 con la quale è
stato  affidato  l’incarico  di  Dirigente  della
Ripartizione IV – Risorse strumentali e visto
il conseguente decreto rep. 451-27/06/2025;

Aufgrund  des  Beschlusses  der
Regionalregierung  vom  24.  Juni  2025,  Nr.
128  mit  dem  der  Auftrag  zur  Leitung  der
Abteilung  IV  –  Vermögen und  Beschaffung
von  Gütern  und  Dienstleistungen  erteilt
wurde  und  aufgrund  des  darauffolgenden
Dekrets Rep.-Nr. 451-27/06/2025; 

Visti  il  D.  Lgs.  23 giugno 2011 n.  118 e
s.m., la L.R. 15 luglio 2009 n. 3 e la L.R.
23 novembre 2015 n. 25;

Aufgrund des GvD vom 23.  Juni  2011,  Nr.
118 i.d.g.F., des RG vom 15. Juli 2009, Nr. 3
und des  RG vom 23.  November  2015,  Nr.
25;

Vista la legge 16 gennaio 2003, n. 3, art.
11 (“Disposizioni ordinamentali  in materia
di  pubblica  amministrazione”,  art.  11  -
Codice unico di progetto degli investimenti
pubblici);

Aufgrund  des  Art.  11  (Einheitlicher
Projektkode der  öffentlichen Investitionen)
des Gesetzes vom 16. Jänner 2003, Nr. 3
(Ordnungsbestimmungen  in  Sachen
öffentliche Verwaltung);

Visto  il  D.Lgs.  36/2023  “Codice  dei
contratti  pubblici in attuazione dell'articolo
1  della  legge  21  giugno  2022,  n.  78,
recante  delega  al  Governo  in  materia  di
contratti pubblici”;

Aufgrund des GvD Nr. 36/2023 „Kodex der
öffentlichen  Verträge  in  Umsetzung  des
Art. 1 des Gesetzes vom 21. Juni 2022, Nr.
78 betreffend Ermächtigung der Regierung
zur  Regelung  des  Sachbereichs  der
öffentlichen Verträge“;

Visto  il  D.Lgs.  33/2013  “Riordino  della
disciplina  riguardante  il  diritto  di  accesso
civico  e  gli  obblighi  di  pubblicità,
trasparenza e diffusione di informazioni da
parte delle pubbliche amministrazioni”;

Aufgrund  des  GvD  Nr.  33/2013
„Neuordnung der Regelung betreffend das
Recht auf Bürgerzugang und die Pflichten
der  öffentlichen  Verwaltungen  auf  dem
Gebiet der Bekanntmachung, Transparenz
und Verbreitung von Informationen“;

Vista la L.P. 2/2016 “Legge provinciale di
recepimento  delle  direttive  europee  in
materia di contratti pubblici 2016”;

Aufgrund des LG Nr. 2/2016 betreffend die
Übernahme der  EU-Richtlinien in  Sachen
öffentliche Verträge 2016;
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Alla  luce  di  quanto  sopra  evidenziato,  si
ritiene  di  procedere  con  il  presente
provvedimento  all’adozione  e  contestuale
approvazione  del  Programma  triennale
2026-2027-2028 ed elenco annuale 2026
dei Lavori pubblici della Regione Trentino-
Alto Adige/Südtirol;

Angesichts  der  obigen  Erwägungen  und
nach  Dafürhalten,  mit  diesem  Beschluss
das  Dreijahresprogramm  2026-2027-2028
und  das  Jahresverzeichnis  2026  der
öffentlichen  Arbeiten  der  Autonomen
Region  Trentino-Südtirol  zu  erlassen  und
gleichzeitig zu genehmigen;

Ad unanimità di voti legalmente espressi,

delibera beschließt
die Regionalregierung

mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener
Stimmen,

1. di  adottare  ed  approvare,  per  le
motivazioni  esposte  in  premessa,  il
Programma  triennale  2026-2027-2028  ed
elenco  annuale  2026  dei  lavori  pubblici
della  Regione  Autonoma  Trentino  -  Alto
Adige/Südtirol,  di  cui  alle  schede  allegate
che formano parte integrante e sostanziale
del presente provvedimento;

1. das Dreijahresprogramm 2026-2027-2028
und  das  Jahresverzeichnis  2026  der
öffentlichen Arbeiten der Autonomen Region
Trentino-Südtirol  aus  den  eingangs
dargelegten  Gründen  und  gemäß  den
beiliegenden  Unterlagen,  die  wesentlicher
Bestandteil  dieser  Maßnahme  sind,  zu
genehmigen;

2.  di  disporre,  a  cura  del  Referente  del
programma, a seguito dell’approvazione del
Programma  di  cui  al  punto  1.  la  sua
pubblicazione:
- sul  portale  denominato  SICOPAT,
come  previsto  all’art. 37  del  D.Lgs.
36/2023, dall’art. 37 del D.Lgs. 33/2013 e
dall’art.  4  bis  comma  2  della  Legge
provinciale 9 marzo 2016, n. 2,
- in  formato  open  data  nella  sezione
Amministrazione  Trasparente  della
Regione  ai  sensi  dell’art.  5  comma  5
dell’Allegato I.5 al D.Lgs. 36/2023;

2. die Kontaktperson für  das Programm zu
beauftragen, das Programm laut  Z. 1 nach
dessen  Genehmigung  wie  folgt  zu
veröffentlichen:
- auf dem Portal „SICOPAT“ gemäß Art.
37 des GvD Nr. 36/2023, Art. 37 des GvD
Nr.  33/2013  und  Art.  4-bis des
Landesgesetzes vom 9. März 2016, Nr. 2,
- im  Open-Data-Format  im  Bereich
„Transparente  Verwaltung“  der  Website
der  Region  gemäß  Art.  5  Abs.  5  der
Anlage I.5 zum GvD Nr. 36/2023;
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3.  di  precisare  che  l’aggiornamento  del
Programma triennale ed elenco annuale dei
lavori  pubblici  oggetto  della  presente
adozione  e  approvazione  può  essere
approvato  dalla  Giunta  regionale  in  corso
d’anno per:

a) la cancellazione di uno o più lavori già
previsti nell’elenco annuale,

b) l’aggiunta  di  uno  o  più  lavori  in
conseguenza  di  atti  amministrativi
adottati a livello statale o regionale,

c) l’aggiunta  di  uno o  più  lavori  per  la
sopravvenuta  disponibilità  di
finanziamenti  all’interno  del  bilancio
non  prevedibili  al  momento  della
prima approvazione  del  programma,
ivi  comprese  le  ulteriori  risorse
disponibili  anche a seguito di ribassi
d’asta o di economie,

d) l’anticipazione  della  realizzazione,
nell’ambito  dell’elenco  annuale  di
lavori  precedentemente  previsti  in
annualità successive,

e) la modifica del quadro economico dei
lavori  già  contemplati  nell’elenco
annuale,  per  la  quale  si  rendano
necessarie ulteriori risorse.

3. darauf hinzuweisen, dass das hiermit
erlassene  und  genehmigte
Dreijahresprogramm  und  das
Jahresverzeichnis  von  der
Regionalregierung im Laufe des Jahres aus
nachstehenden  Gründen  aktualisiert
werden kann:

a) Streichung  einer  oder  mehrerer  im
Jahresverzeichnis  vorgesehener
Arbeiten;

b) Hinzufügung  einer  oder  mehrerer
Arbeiten  infolge  von
Verwaltungsakten,  die auf  staatlicher
oder  regionaler  Ebene  erlassen
wurden;

c) Hinzufügung  einer  oder  mehrerer
Arbeiten  aufgrund  der  Verfügbarkeit
von Finanzmitteln im Haushalt, die bei
der  ersten  Genehmigung  des
Programms  nicht  vorhersehbar
waren,  einschließlich  zusätzlicher
Mittel,  die  auch  aufgrund  von
Preisnachlässen  oder  Einsparungen
verfügbar sind;

d) Vorverlegung  der  Durchführung  von
Arbeiten  im  Rahmen  des
Jahresverzeichnisses,  die  in  den
Folgejahren geplant waren;

e) Änderung  des  wirtschaftlichen
Rahmens  der  im  Jahresverzeichnis
enthaltenen  Arbeiten,  für  die
zusätzliche Mittel erforderlich sind.

f)
4. di dare atto che, in applicazione dell’art. 3
comma  13  e  dell’art.  6  comma  13
dell’Allegato  I.5  del  D.Lgs.  36/2023,  il
Referente  del  programma  è  unico  per  la
raccolta,  aggregazione,  compilazione  e
aggiornamento  in  corso  d’anno  del
Programma  triennale  dei  lavori  e  del
Programma triennale degli acquisti di beni e
servizi;

4. zu  bestätigen,  dass  in  Anwendung
des Art. 3 Abs. 13 und des Art. 6 Abs. 13
der Anlage I.5 des GvD Nr. 36/2023 die
Kontaktperson für das Programm für die
Erfassung  und  Zusammenführung  des
Bedarfs  sowie  für  die  Erstellung  und
Aktualisierung  sowohl  des
Dreijahresprogramms  der  öffentlichen
Arbeiten  als  auch  des  dreijährigen
Beschaffungsprogramms  der
Dienstleistungen  und  Lieferungen  als
alleiniger Ansprechpartner zuständig ist;
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5. di  delegare il  Referente del  programma,
nei  casi  previsti  dalla  normativa,  alla
acquisizione  dei  CUP  –  Codici  unici  di
progetto  relativi  agli  interventi  inseriti  nei
programmi,  data  la  trasversalità  della
funzione ricoperta dal Referente;

5. die Kontaktperson für das Programm
–  angesichts  der  von  der  betreffenden
Führungskraft  bekleideten
bereichsübergreifenden  Funktion  –  zu
beauftragen,  in  den  gesetzlich
vorgesehenen  Fällen  die  einheitlichen
Projektcodes (CUP) einzuholen;

6. di dare atto che l’Ufficio Appalti, contratti
ed  economato  è  ufficio  di  riferimento  per
l’assistenza  alle/ai  R.U.P.  in  fase  di
acquisizione del Codice identificativo di gara
– CIG e dei CUP;

6. zu  bestätigen,  dass  das  Amt  für
Vergabeverfahren,  Verträge  und
Ökonomat für die Unterstützung der EPV
beim  Einholen  der
Ausschreibungsnummer  (CIG)  und  der
einheitlichen  Projektcodes  (CUP)
zuständig ist;

7.  di  dare  atto  che  la/il  R.U.P.  viene
identificata/o  nella/nel  Dirigente  di
ripartizione  competente  per  materia,  la/il
quale potrà, altresì, avvalersi del cosiddetto
“supporto  alla/al  R.U.P.”,  affidando  lo
svolgimento  di  attività  ad  altre/altri
dipendenti, in possesso dei requisiti carenti
in  capo  alla/al  R.U.P.  medesima/o  o
delegare ad altra/o R.U.P. in possesso dei
requisiti secondo quanto previsto dal D.Lgs.
36/2023 all’Allegato I.2;

7. zu  bestätigen,  dass  die  für  diesen
Sachbereich  zuständige  Führungskraft
als  EPV  bestimmt  wird  und  die
sogenannte  „Unterstützung  für  den/die
EPV“ in Anspruch nehmen kann, indem
sie  anderen  Bediensteten,  die  die  ihr
fehlenden  Voraussetzungen  erfüllen,
einige  Tätigkeiten  anvertraut  oder  sie
einem  anderen / einer  anderen  EPV
delegiert,  der/die  die  Voraussetzungen
laut  Anlage  I.2  des  GvD  Nr.  36/2023
erfüllt;

8. di dare atto che la presente delibera non
comporta impegno di spesa.

8. zu bestätigen, dass dieser Beschluss 
keinerlei Zweckbindung von Mitteln mit 
sich bringt.

Il presente provvedimento è pubblicato sul
sito internet dell‟Amministrazione ai sensi
della L.R. 29 ottobre 2014, n. 10.

Contro  il  presente  provvedimento  sono
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi:

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento 
da parte di chi vi abbia interesse entro 60 
giorni dalla pubblicazione della presente 
deliberazione ai sensi dell‟art. 29 del D.Lgs. 
2 luglio 2010, n. 104;
b)  ricorso  straordinario  al  Presidente  della
Repubblica da parte di chi vi abbia interesse
entro  120  giorni  ai  sensi  del  DPR  24
novembre 1971, n. 1199. 

Diese  Maßnahme  wird  im  Sinne  des  RG
vom  29.  Oktober  2014,  Nr.  10  auf  der
Website  der  Regionalverwaltung
veröffentlicht.
Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden:

a)  Rekurs  beim  Regionalen
Verwaltungsgericht  Trient,  der  von  den
Personen,  die  ein  rechtliches  Interesse
daran  haben,  binnen  60  Tagen  ab
Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  im
Sinne des Art. 29 des gesetzesvertretenden
Dekrets vom 2. Juli 2010, Nr. 104 einzulegen
ist; 
b)  außerordentlicher  Rekurs  an  den
Präsidenten der Republik, der von Personen,
die  ein  rechtliches  Interesse  daran  haben,
binnen 120 Tagen im Sinne des DPR vom
24. November 1971, Nr. 1199 einzulegen ist.
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Letto, confermato e sottoscritto. Gelesen, bestätigt und unterzeichnet

IL PRESIDENTE

DER PRÄSIDENT

Arno Kompatscher
firmato digitalmente / digital signiert

LA SEGRETARIA GENERALE
DELLA GIUNTA REGIONALE

DIE GENERALSEKRETÄRIN DER
REGIONALREGIERUNG

Gabriele Morandell
firmato digitalmente / digital signiert

Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce 
copia dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli 
effetti di legge, predisposto e conservato presso questa 
Amministrazione (D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario
sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93).

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine für
alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital 
signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei 
derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des 
Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige 
Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993).
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SCHEDA A: PROGRAMMA TRIENNALE DEI LAVORI PUBBLICI 2026/2028 DELL'AMMINISTRAZIONE
REGIONE AUTONOMA TRENTINO-ALTO ADIGE/SÜDTIROL

QUADRO DELLE RISORSE NECESSARIE ALLA REALIZZAZIONE DEL PROGRAMMA

TIPOLOGIE RISORSE

Arco temporale di validità del programma

Disponibilità finanziaria (1)
Importo Totale

(2)Primo anno Secondo anno Terzo anno

risorse derivate da entrate aventi 
destinazione vincolata per legge

0.00 0.00 0.00 0.00

risorse derivate da entrate acquisite 
mediante contrazione di mutuo

0.00 0.00 0.00 0.00

risorse acquisite mediante apporti di capitali 
privati

0.00 0.00 0.00 0.00

stanziamenti di bilancio 410.000,00 390.000,00 110.000,00 910.000,00

finanziamenti acquisibili ai sensi dell'articolo 
3 del decreto-legge 31 ottobre 1990,
n. 310, convertito con modificazioni dalla 
legge 22 dicembre 1990, n. 403

0.00 0.00 0.00 0.00

risorse derivanti da trasferimento di immobili 0.00 0.00 0.00 0.00

altra tipologia 0.00 0.00 0.00 0.00

totale 410.000,00 390.000,00 110.000,00 910.000,00

Note:
(1) I dati del quadro delle risorse sono calcolati come somma delle informazioni elementari relative a ciascun intervento di cui alla scheda D. Dette informazioni sono acquisite dal sistema (software) e rese disponibili in banca dati ma 
non visualizzate nel programma
(2) L'importo totale delle risorse necessarie alla realizzazione del programma triennale è calcolato come somma delle tre annualità

Il referente del programma
GUIDO BALDESSARELLI



SCHEDA B: PROGRAMMA TRIENNALE DEI LAVORI PUBBLICI 2026/2028 DELL'AMMINISTRAZIONE
REGIONE AUTONOMA TRENTINO ALTO-ADIGE/SÜDTIROL

ELENCO DELLE OPERE INCOMPIUTE

CUP (1)
Descrizione
dell'opera

Determinazioni
dell'

amministrazio
ne

(Tabella B.1)

Ambito di
interesse
dell'opera

(Tabella B.2)

Anno
ultimo
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ri (2
)

Oneri
necessari
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l'ultimazion
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lavori

Importo
ultimo
SAL

P
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to
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ri (3)

Causa
per la
quale

l'opera è
incompiu
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(Tabella

B.3)
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 d
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m
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a
 2
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rt.1 D
M

 
42/2013

(T
a

b
e
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 B

.4)

Possibile
utilizzo

ridimensiona
to dell'Opera

D
estin

azio
n

e 
d

'u
so

 
(T

a
b

e
lla

B
.5)

Cessione a
titolo di

corrispettivo
per la

realizzazion
e di altra

opera
pubblica ai

sensi
dell’articolo

191 del
Codice (4)

Vendita
ovvero
demoliz

ione
(4)

Oneri per la
rinaturalizzazio

ne,
riqualificazione
ed eventuale
bonifica del

sito in caso di
demolizione

P
a

rte d
i 

in
frastru

ttu
ra

 d
i

rete

Note: 0.00 0.00 0.00 0.00 Il referente del programma
                                                                                           GUIDO BALDESSARELLI

(1) Indica il CUP del progetto di investimento nel quale l'opera incompiuta rientra: è obbligatorio per tutti i progetti avviati dal 1 gennaio 2003.
(2) Importo riferito all'ultimo quadro economico approvato.
(3) Percentuale di avanzamento dei lavori rispetto all'ultimo progetto approvato.
(4) In caso di cessione a titolo di corrispettivo o di vendita l'immobile deve essere riportato nell'elenco di cui alla scheda C ; in caso di demolizione l'intervento deve essere riportato fra gli interventi del programma di cui alla scheda D.

Tabella B.1
a. è stata dichiarata l'insussistenza dell'interesse pubblico al completamento ed alla fruibilità dell'opera
b. si intende riprendere l'esecuzione dell'opera per il cui completamento non sono necessari finanziamenti aggiuntivi
c. si intende riprendere l'esecuzione dell'opera avendo già reperito i necessari finanziamenti aggiuntivi
d. si intende riprendere l'esecuzione dell'opera una volta reperiti i necessari finanziamenti aggiuntivi

Tabella B.2
b. nazionale
c. regionale

Tabella B.3
a. mancanza di fondi
b1) cause tecniche: protrarsi di circostanze speciali che hanno determinato la sospensione dei lavori e/o l'esigenza di una variante progettuale
b2) cause tecniche: presenza di contenzioso

b. sopravvenute nuove norme tecniche o disposizioni di legge
c. fallimento, liquidazione coatta e concordato preventivo dell'impresa appaltatrice, risoluzione del contratto, o recesso dal contratto ai sensi delle vigenti disposizioni in materia di antimafia
d. mancato interesse al completamento da parte della stazione appaltante, dell'ente aggiudicatore o di altro soggetto aggiudicatore

Tabella B.4
a. i lavori di realizzazione, avviati, risultano interrotti oltre il termine contrattualmente previsto per l'ultimazione (Art. 1 c2, lettera a), DM 42/2013)
b. i lavori di realizzazione, avviati, risultano interrotti oltre il termine contrattualmente previsto per l'ultimazione non sussistendo allo stato, le condizioni di riavvio degli stessi. (Art. 1 c2, lettera b), DM 42/2013)
c. i lavori di realizzazione, ultimati, non sono stati collaudati nel termine previsto in quanto l'opera non risulta rispondente a tutti i requisiti previsti dal capitolato e dal relativo progetto esecutivo come accertato nel corso delle operazioni di collaudo. (Art. 1 c2, lettera 

c), DM 42/2013)

Tabella B.5
a. prevista in progetto
b. diversa da quella prevista in progetto



a)

b)SCHEDA C: PROGRAMMA TRIENNALE DEI LAVORI PUBBLICI 2026/2028 DELL'AMMINISTRAZIONE
REGIONE AUTONOMA TRENTINO-ALTO ADIGE/SÜDTIROL

c)

d) ELENCO DEGLI IMMOBILI DISPONIBILI

Codice
univoco

immobile (1)

Riferimento
CUI

intervento
(2)

Riferimento
CUP Opera
Incompiuta

(3)

Descrizione immobile

Codice Istat

Localizzazio
ne -

CODICE
NUTS

Trasferimento
immobile a titolo
corrispettivo ex
art.202 comma 1

lett.a) e all.I.5
art.3 comma 4

del codice
(Tabella C.1)

Concessi in diritto
di godimento, a

titolo di
contributo

(Tabella C.2)

Già incluso in
programma di
dismissione di
cui art.27 DL

201/2011,
convertito dalla

L.
214/2011

(Tabella C.3)

Tipo disponibilità
se immobile
derivante da

Opera Incompiuta
di cui si è
dichiarata

l'insussistenza
dell'interesse
(Tabella C.4)

Valore Stimato (4)

Reg Prov Com Primo
anno

Secon
do

anno

Terzo
anno

Annualit
à

succes
sive

Total
e

0.00 0.00 0.00 0.00 0.00

Note:
(1) Codice obbligatorio: "I" + numero immobile = cf amministrazione + prima annualità del primo programma nel quale l'immobile è stato inserito + progressivo di 5 cifre
(2) Codice CUI dell'intervento (nel caso in cui il CUP non sia previsto obbligatoriamente) al quale la cessione dell'immobile è associata; non indicare alcun codice nel caso in cui si proponga la semplice alienazione o cessione di opera incompiuta non connessa alla 

realizzazione di un intervento
(3) Se derivante da opera incompiuta riportare il relativo codice CUP
(4) Ammontare con il quale l’immobile contribuirà a finanziare l’intervento, ovvero il valore dell'immobile da trasferire (qualora parziale, quello relativo alla quota parte oggetto di cessione o trasferimento) o il valore del titolo di godimento oggetto di cessione.

Tabella C.1
1. no
2. parziale
3. totale

Tabella C.2
1. no
2. si, cessione
3. si, in diritto di godimento, a titolo di contributo, la cui utilizzazione sia strumentale e tecnicamente connessa all'opera da affidare in concessione

Tabella C.3
1. no
2. si, come valorizzazione
3. si, come alienazione

Tabella C.4
1. cessione della titolarità dell’opera ad altro ente pubblico
2. cessione della titolarità dell’opera a soggetto esercente una funzione pubblica
3. vendita al mercato privato
4. disponibilità come fonte di finanziamento per la realizzazione di un intervento ai sensi

e) Il referente del programma
                                                                                                                  GUIDO BALDESSARELLI



f)

SCHEDA D: PROGRAMMA TRIENNALE DEI LAVORI PUBBLICI 2026/2028 DELL'AMMINISTRAZIONE
REGIONE AUTONOMA TRENTINO ALTO ADIGE/SÜDTIROL

g)

ELENCO DEGLI INTERVENTI DEL PROGRAMMA

Codice Unico
Intervento - CUI (1)

C
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te

rn
o

 
A

m
m

.n
e (2)

Codic
e
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e
d

e
 d

i
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e
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 d

i 
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del Progetto (4)
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n
a

le (5
)
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(6)

Codice Istat

L
o
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n

e
 - 

co
d
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e

 N
U

T
S

Tipologia
(Tabella D.1)

Settore e
sottosettore
intervento

(Tabella D.2)

Descrizione
dell'intervento

L
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e
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 d
i 

p
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 (7

) 
(T

a
b

e
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 D
.3)

STIMA DEI COSTI DELL'INTERVENTO (8)
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d
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 d
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Apporto di

capitale
privato (11)

 Importo Tipologi
a

(Tabell
a D.4)

L80003690221202200002 1 2026
Baldessarelli Guido

No No 004 022 205
06 - Manutenzione

ordinaria
05.33 -

Direzionali e
amministrative

Opere di tinteggiatura
2 300.000,00 390.000,00 110.000,00 0,00 800.000,00 0.00 0.00

L80003690221202600001 2 2026 Baldessarelli Guido No No 004 022 205

06 - Manutenzione
ordinaria

05.33 -
Direzionali e

amministrative

Adeguamento 
normativo luoghi di 
lavoro Palazzo della 
Regione, Corpo giunta
e passerella di 
collegamento

2

 

 
 60.000,00 0.00 0.00 0.00

 

 
60.000,00 0.00 0.00

L80003690221202600002 3 2026 Baldessarelli Guido No No 004 022 205

06 - Manutenzione
ordinaria

05.33 -
Direzionali e

amministrative

Implementazione 
impianto rilevazione 
incendi tramite 
collegamento centrali 
Corpo Giunta e Corpo 
Assessorati

2

 

 
50.000,00 0.00 0.00 0.00

 

 
 50.000,00 0.00 0.00

410.000,00 390.000,00 110.000,00 910.000,00
0.00

(1) Codice intervento = "L" + cf amministrazione + prima annualità del primo programma nel quale l'intervento è stato inserito + progressivo di 5 cifre
(2) Numero interno liberamente indicato dall'amministrazione in base a proprio sistema di codifica
(3) Indica il CUP (cfr. articolo 3 comma 5 dell'allegato I.5 al codice)
(4) Nome e cognome del responsabile unico del progetto
(5) Indica se lotto funzionale secondo la definizione di cui all'art.3 comma 1 lettera s) all’allegato I.1 al codice
(6) Indica se lavoro complesso secondo la definizione di cui all'art.2 comma 1 lettera d) dell’allegato I.1 al codice
(7) Indica il livello di priorità di cui al comma 10 dell'articolo 3 comma 10 dell'allegato I.5 al codice
(8) Ai sensi dell'articolo 4 comma 6 dell'allegato I.5 al codice, in caso di demolizione di opera incompiuta l'importo comprende gli oneri per lo smantellamento dell'opera e per la rinaturalizzazione, riqualificazione ed eventuale bonifica del sito
(9) Importo complessivo ai sensi dell'articolo 3, comma 6 dell'allegato I.5 al codice, ivi incluse le spese eventualmente già sostenute e con competenza di bilancio antecedente alla prima annualità

Tabella D.1
Cfr. Classificazione Sistema CUP: codice tipologia intervento per natura intervento 03= realizzazione di lavori pubblici (opere e 
impiantistica)

   Tabella D.5
1. modifica ex art.5 comma 9 lettera a) allegato I.5 al codice
2. modifica ex art.5 comma 9 lettera b) allegato I.5 al codice
3. modifica ex art.5 comma 9 lettera c) allegato I.5 al codice
4. modifica ex art.5 comma 9 lettera d) allegato I.5 al codice
5. modifica ex art.5 comma 9 lettera e) allegato I.5 al codice
6. modifica ex art.5 comma 11 allegato I.5 al codice

 

 Il referente del programma
 GUIDO  BALDESSARELLI

Tabella D.2
Cfr. Classificazione Sistema CUP: codice settore e sottosettore intervento

Tabella D.3

1. priorità massima
2, priorità media

   3, priorità minima

Tabella D.4
1. finanza di progetto
2. concessione di costruzione e gestione
3. sponsorizzazione 4. società partecipate o di scopo
5. locazione finanziaria 6. contratto di disponibilità 7. altro



SCHEDA E: PROGRAMMA TRIENNALE DEI LAVORI PUBBLICI 2026/2028 DELL'AMMINISTRAZIONE
REGIONE AUTONOMA TRENTINO ALTO ADIGE/SÜDTIROL

INTERVENTI RICOMPRESI NELL'ELENCO ANNUALE

Codice Unico Intervento
- CUI

CUP Descrizione
dell'intervento

R
e

s
p

o
n

s
a

b
ile

U
n

ic
o

 d
el 

P
ro

g
e

tto
 (*)

Importo annualità Importo intervento Finalità
(Tabella E.1)

Livello di priorità
(*)

(Tabella D.3)

Conformità
Urbanistica

Verifica
vincoli

ambientali

Livello di
progettazione
(Tabella E.2)

CENTRALE DI COMMITTENZA, SOGGETTO
AGGREGATORE O ALTRA STAZIONE

APPALTANTE QUALIFICATA ALLA QUALE SI
INTENDE RICORRERE PER LA PROCEDURA DI

AFFIDAMENTO

Intervento
aggiunto o
variato a

seguito di
modifica

programma (*)
(Tabella D.5)

codice
AUSA

denominazione

L80003690221202200002 Opere di tinteggiatura
Baldessarelli

Guido 300.000,00 800.000,00 CPA 2 No No 1

L80003690221202600001

Adeguamento normativo 
luoghi di lavoro Palazzo 
della Regione, Corpo 
giunta e passerella di 
collegamento

Baldessarelli
Guido

 

   60.000,00

 

    60.000,00 ADN 2 No No 1

L80003690221202600002

Implementazione 
impianto rilevazione 
incendi tramite 
collegamento centrali 
Corpo Giunta e Corpo 
Assessorati

Baldessarelli
Guido

 

   50.000,00

 

    50.000,00 ADN 2 No No 1

(*) Si rimanda alle note corrispondenti della scheda D

Tabella E.1  
ADN - Adeguamento normativo AMB - Qualità ambientale
COP - Completamento Opera Incompiuta CPA - Conservazione del patrimonio
MIS - Miglioramento e incremento di servizio URB - Qualità urbana
VAB - Valorizzazione beni vincolati DEM - Demolizione Opera Incompiuta
DEOP - Demolizione opere preesistenti e non più utilizzabili

Tabella E.2
1. Documento di fattibilità delle alternative progettuali
1. Documento di indirizzo della progettazione
2. Progetto di fattibilità tecnico - economica
4. Progetto esecutivo

                                                                                                                                                                                                                  Il referente del programma
GUIDO  BALDESSARELLI



SCHEDA F: PROGRAMMA TRIENNALE DEI LAVORI PUBBLICI 2026/2028 DELL'AMMINISTRAZIONE REGIONE
AUTONOMA TRENTINO ALTO ADIGE/SÜDTIROL

ELENCO DEGLI INTERVENTI PRESENTI NELL'ELENCO ANNUALE DEL PRECEDENTE PROGRAMMA TRIENNALE E NON 
RIPROPOSTI E NON AVVIATI

Codice
Unico

Intervento -
CUI

CUP Descrizione dell'intervento Importo intervento Livello di priorità
Motivo per il

quale
l'intervento non
è riproposto (1)

Note

(1) breve descrizione dei motivi

Il referente del programma
 GUIDO  BALDESSARELLI



h)BLATT A: DREIJAHRESPROGRAMM DER ÖFFENTLICHEN ARBEITEN 2026/2028
DER VERWALTUNG DER AUTONOMEN REGION TRENTINO-SÜDTIROL

ÜBERSICHT DER FÜR DIE UMSETZUNG DES PROGRAMMS ERFORDERLICHEN RESSOURCEN

RESSOURCENTYP

Laufzeit des Programms

Verfügbare Mittel (1)
Gesamtbetrag (2)

Erstes Jahr Zweites Jahr Drittes Jahr

Ressourcen aus Einnahmen mit durch 
Gesetz gebundener Zweckbestimmung

0,00 0,00 0,00 0,00

Ressourcen aus Einnahmen, die durch die 
Aufnahme von Darlehen erzielt wurden

0,00 0,00 0,00 0,00

Ressourcen aus Einbringung von 
Privatkapital

0,00 0,00 0,00 0,00

Haushaltsansätze 410.000,00 390.000,00 110.000,00 910.000,00

Finanzierungen, die im Sinne des Art. 3 des 
Gesetzesdekrets vom 31. Oktober 1990, Nr. 
310 – umgewandelt mit Änderungen durch 
das Gesetz vom 22. Dezember 1990, Nr. 
403 – erzielt werden können

0,00 0,00 0,00 0,00

Ressourcen aus der Übertragung von 
Immobilien

0,00 0,00 0,00 0,00

Sonstiges 0,00 0,00 0,00 0,00

Gesamtbetrag 410.000,00 390.000,00 110.000,00 910.000,00

Anmerkungen:
(1) Die Daten der Übersicht ergeben sich aus der Summe der Grundangaben betreffend die einzelnen im Blatt D angeführten Vorhaben. Diese Informationen werden vom Software-System erfasst und stehen in der Datenbank zur 
Verfügung, aber scheinen nicht im Programm auf.
(2) Der Gesamtbetrag der für die Umsetzung des Dreijahresprogramms benötigten Ressourcen ergibt sich aus der Summe der drei Jahresbeträge.

Die Kontaktperson für das Programm

GUIDO BALDESSARELLI



BLATT B: DREIJAHRESPROGRAMM DER ÖFFENTLICHEN ARBEITEN 2026/2028 DER VERWALTUNG
DER AUTONOMEN REGION TRENTINO-SÜDTIROL

VERZEICHNIS DER UNVOLLENDENTEN BAUWERKE

CUP-Code
(1)

Beschreibung
des

Bauvorhabens

Entscheidungen
der Verwaltung
(Tabelle B. 1)

Interessengebiet
des Bauwerks
(Tabelle B.2)

Jahr des
letzten

genehmigt
en

wirtschaft-
lichen

Projekt-
rahmens

G
es

a
m

tb
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 d
e

s
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rh
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s
(2

)

G
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e
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 d

e
r A

rb
e
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n

(2
)

Für die
Beendigung
der Arbeiten
notwendige

Kosten

Betrag
des

letzten
Baufort-
schritts

S
ta

n
d

 d
e

r A
rb

e
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n
 in

P
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t (3

)

Grund,
weshalb

das
Bauwerk

nicht
fertig-

gestellt
wurde

(Tabelle
B.3)
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 d
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te Nutzung
des Bauwerks
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Abtretung als
Gegenleistung

für die
Ausführung

eines anderen
öffentlichen

Bauvorhabens
gemäß Art.

191 des Kodex
(4)

Verkauf
oder

Abriss
(4)

Ausgaben für die
Renaturierung,
Sanierung und

eventuelle
Wiederherstel-

lung des
betroffenen

Standortes im
Fall von Abriss

T
e

il e
in

e
r

N
e

tzw
e
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fra

s
tru

k
tu

r

Anmerkungen: 0,00 0,00 0,00 0,00 Die Kontaktperson für das Programm
GUIDO BALDESSARELLI

(1) Angabe des einheitlichen Projektcodes (CUP) des Investitionsprojekts, zu dem das unvollendete Bauwerk gehört: Die Angabe ist für alle ab 1. Jänner 2023 begonnenen Projekte obligatorisch.
(2) Der Betrag bezieht sich auf den letzten genehmigten Projektrahmen.
(3) Stand der Arbeiten in Prozent im Verhältnis zum letzten genehmigten Projekt.
(4) Bei Abtretung als Gegenleistung oder bei Verkauf  muss die Immobilie im Verzeichnis laut Blatt C aufgeführt werden; bei Abriss muss das Vorhaben unter den Programmvorhaben laut Blatt D aufgeführt werden.

Tabelle B.1
a) Es wurde das Nichtbestehen des öffentlichen Interesses an der Fertigstellung und Nutzbarkeit des Bauwerks erklärt
b) Es wird beabsichtigt, die Durchführung des Bauvorhabens, für dessen Fertigstellung keine zusätzlichen Finanzierungen erforderlich sind, wieder aufzunehmen
c) Es wird beabsichtigt, die Durchführung des Bauvorhabens wieder aufzunehmen, da die dafür erforderlichen zusätzlichen Finanzierungen beschaffen wurden.
d) Es wird beabsichtigt, die Durchführung des Bauvorhabens wieder aufzunehmen, sobald die dafür erforderlichen zusätzlichen Finanzierungen beschaffen werden.

Tabelle B.2
a) national
b) regional

Tabelle B.3
a) Fehlende Finanzmittel
b1) Technische Ursachen: Fortbestehen besonderer Umstände, die zur Aussetzung der 
Arbeiten und/oder zur Notwendigkeit einer Projektvariante geführt haben
b2) Technische Ursachen: Vorliegen eines Streitverfahrens
c) nachträglich in Kraft getretene neue bautechnische Bestimmungen oder Gesetzesbestimmungen
d) Konkurs, Zwangsliquidation und Ausgleichsverfahren des auftragnehmenden Unternehmens, Vertragsauflösung oder –rücktritt gemäß den geltenden Antimafia-Bestimmungen
e) Kein Interesse an einer Fertigstellung seitens der Vergabestelle, der auftraggebenden Körperschaft oder eines anderen Auftraggebers

Tabelle B.4
a) Die begonnenen Bauarbeiten wurden nach der vertraglich für die Fertigstellung festgelegten Frist unterbrochen (Art. 1 Abs. 2 Buchst. a) des Ministerialdekrets Nr. 42/2013)
b) Die begonnenen Bauarbeiten wurden nach der vertraglich für die Fertigstellung festgelegten Frist unterbrochen, und es bestehen derzeit nicht die Voraussetzungen für ihre Wiederaufnahme (Art. 1 Abs. 2 Buchst. b), des Ministerialdekrets Nr. 42/2013)
c) Die abgeschlossenen Bauarbeiten wurden nicht innerhalb der vorgesehenen Frist abgenommen, da das Bauwerk nicht alle in den Vertragsbedingungen und dem entsprechenden Ausführungsprojekt vorgeschriebenen Voraussetzungen erfüllt, wie bei der Abnahme festgestellt wurde (Art. 1 Abs. 2 

Buchst. c) des Ministerialdekrets Nr. 42/2013)

Tabelle B.5
a) wie im Projekt vorgesehen
b) anders als im Projekt vorgesehen



BLATT C: DREIJAHRESPROGRAMM DER ÖFFENTLICHEN ARBEITEN 2026/2028 DER VERWALTUNG DER AUTONOMEN
REGION TRENTINO-SÜDTIROL

c)

VERZEICHNIS DER VERFÜGBAREN IMMOBILIEN

Eindeutiger
Immobiliencode

(1)

Bezug
CUI-Code

(Codice unico
intervento)

Bezug
CUP-Code

unvollendeter
Bauten

Beschreibung der Immobilie

ISTAT-Kode

Ort
 NUTS-Kode

Übertragung der
Immobilie als

Gegenleistung
gemäß Art. 202 Abs.

1 Buchst. a) und
Anl. I.5 Art. 3 Abs. 4
des Kodex (Tabelle

C.1)

Mit einem
Nutzungsrecht als

Beitrag gewährt
(Tabelle C.2)

Bereits im
Veräußerungs-
programm laut
Art. 27 GD Nr.

201/2011 –
umgewandelt mit

Gesetz Nr.
214/2011 –
enthalten

 (Tabelle C.3)

Art der Verfügbarkeit,
wenn die Immobilie

aus einem
unvollendetem

Bauvorhaben entsteht,
für das das

Nichtbestehen des
Interesses erklärt

wurde
(Tabelle C.4)

Geschätzter Wert (4)

Reg. Prov
.

Gem. Erstes
Jahr

Zweites
Jahr Drittes

Jahr

Folgejahr
e Insges

amt

0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Anmerkungen:
(1) Codice obbligatorio: Pflichtcode = „I“ + Nummer der Immobilie + Steuernummer der Verwaltung + erstes Jahr des ersten Programms, in dem die Immobilie enthalten ist + fortlaufende fünfstellige Zahl
(2) CUI-Code des Vorhabens (wenn der CUP-Code nicht erforderlich ist), mit dem die Abtretung der Immobilie verbunden ist; keinen Code angeben, wenn die einfache Veräußerung oder Abtretung eines unvollendeten Bauwerks, das nicht in Verbindung mit der Ausführung des Vorhabens steht, 

vorgeschlagen wird.
(3) Wenn es sich um ein unvollendetes Bauwerk handelt, ist der entsprechende CUP-Code anzugeben
(4) Betrag, mit dem die Immobilie zur Finanzierung des Vorhabens beiträgt bzw. Wert der zu übertragenden Immobilie (im Falle einer Teilübertragung, Wert des abzutretenden oder zu übertragenden Teils) oder Wert des abzutretenden Nutzungsrechtstitels

Tabelle C.1
1. nein
2. teiweise
3. vollständig

Tabelle C.2
1. nein
2. ja, Abtretung
3. ja, mit einem Nutzungsrecht, als Beitrag, dessen 
Inanspruchnahme in einem funktionalen und 
technischen Zusammenhang mit in Konzession zu 
erteilenden Bauvorhaben steht

Tabelle C.3
1.  ein
2. ja, als Aufwertung
3. ja, als Veräußerung

Tabelle C.4
1. Abtretung des Eigentums an dem Bauwerk an eine andere öffentliche Körperschaft
2. Abtretung des Eigentums an dem Bauwerk an ein Rechtssubjekt, das eine öffentliche Funktion ausübt
3. Verkauf auf dem Privatmarkt
4. Verfügbarkeit als Finanzierungsquelle für die Durchführung einer Maßnahme gemäß

Kontaktperson für das Programm
GUIDO BALDESSARELI



BLATT D: DREIJAHRESPROGRAMM DER ÖFFENTLICHEN ARBEITEN 2026/2028
DER VERWALTUNG DER AUTONOMEN REGION TRENTINO-SÜDTIROL

VERZEICHNIS DER IM PROGRAMM ENTHALTENEN VORHABEN

CUI-Code (Codice
Unico Intervento)
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 d
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Art
(Tabelle D.1)

Sektor und
Untersektor

des
Vorhabens

(Tabelle D.2)

Beschreibung des
Vorhabens

P
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e
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SCHÄTZUNG DER KOSTEN DES VORHABENS (8)
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Reg. Prov. Gem.

Erstes
Jahr

Zweites
Jahr

Drittes
Jahr

K
o

s
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 d

e
n

 F
o
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eja

h
re

n

Gesamtbetr
ag (9)

W
e
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n

 (1
0

)
Letzter
Termin
für die

Verwend
ung der

eventuell
en

Finanzier
ung

durch
Aufnahm
e eines

Darlehen
s

Einbringung von
Privatkapital (11)

Betrag Art -
Tabelle

D.4

L80003690221202200002 1 2026
Baldessarelli

Guido Nein Nein 004 022 205
06-ordentliche
Instandhaltun
g

05.33 - 
Institutionelle 
und 
Verwaltungsinf
rastrukturen

Malerarbeiten
2 300.000,00 390.000,00 110.000,00 0,00 800.000,00 0,00 0,00

L8000369022120260000
1

2 2026 Baldessarelli
Guido

Nein Nein 004 022 205

06-
Ordentliche 
Instandhaltun
g

05.33 - 
Institutionelle 
und 
Verwaltungsinf
rastrukturen

Anpassung an die 
geltenden 
Bestimmungen der
Arbeitsplätze des 
Repräsentationsge
bäudes, des 
Gebäudes der 
Assessorate und 
des 
Verbindungsstegs

2 60.000,00 0,00 0,00 0,00 60.000,00 0,00 0,00

L80003690221202600002 3 2026
Baldessarelli

Guido
Nein Nein 004 022 205

06-
Ordentliche 
Instandhaltun
g

05.33 - 
Institutionelle 
und 
Verwaltungsinf
rastrukturen

Implementierung 
einer 
Brandmeldeanlage 
durch die 
Vernetzung  des 
Repräsentationsgeb
äudes und des 
Gebäudes der 
Assessorate

2 50.000,0
0

0,00 0,00 0,00 50.000,00 0,00 0,00

410.000,00 390.000,00 110.000,00 910.000,00
0,00

(1) CUI-Code= “L” + Steuernummer der Verwaltung + erstes Jahr des ersten Plans, in dem das Vorhaben enthalten ist + fortlaufende fünfstellige Zahl
(2) Von der Verwaltung nach freier Wahl aufgrund ihres internen Kodierungssystems angegebener Code
(3) Einheitlichen Projektcode angeben (s. Art. 3 Abs. 5 der Anlage I.5 zum Kodex)
(4) Vor- und Zuname des/der Einzigen Projektverantwortlichen
(5) Angeben, ob es sich um ein funktionales Los im Sinne des Art. 3 Abs. 1 Buchst. s) der Anlage I.1 zum Kodex handelt
(6) Angeben, ob es sich um eine komplexe Arbeit im Sinne des Art. 2 Abs. 1 Buchst. d) der Anlage I.1 zum Kodex handelt
(7) Prioritätsebene laut Art. 3 Abs. 10 der Anlage I.5 zum Kodex angeben
(8) Gemäß Art. 4 Abs. 6 der Anlage I.5 zum Kodex umfasst der Betrag im Falle des Abrisses eines unvollendeten Bauwerks die Kosten für den Abbruch des Bauwerks sowie für die Renaturierung, Sanierung und eventuelle Wiederherstellung des betroffenen Standortes.
(9) Gesamtbetrag im Sinne des Art. 3 Abs. 6 der Anlage I.5 zum Kodex, einschließlich eventueller Ausgaben, die bereits getätigt wurden und einem Haushalt vor dem ersten Programmjahr zuzuordnen sind

Tabelle D.1
Vgl. Klassifizierung im CUP-System: Kode der Vorhaben-Typologie nach Art des Vorhabens 03= Durchführung öffentlicher Arbeiten 
(Bauwerke und Anlagen)

Tabelle D.4
1. 1. Projektfinanzierung
2. 2. Bau- und Betriebskonzession
3. 3. Sponsorimg

 

                                                                                 Die Kontaktperson für das Programm
                                                                                           GUIDO BALDESSARELLI

Tabelle D.5
    1. Änderung gemäß Art. 5 Abs. 9 Buchst. a) der Anlage I.5 zum Kodex
    2. Änderung gemäß Art. 5 Abs. 9 Buchst. b) der Anlage I.5 zum Kodex
    3. Änderung gemäß Art. 5 Abs. 9 Buchst. c) der Anlage I.5 zum Kodex
    4. Änderung gemäß Art. 5 Abs. 9 Buchst. d) der Anlage I.5 zum Kodex
    5. Änderung gemäß Art. 5 Abs. 9 Buchst. e) der Anlage I.5 zum Kodex
    6. Änderung gemäß Art. 5 Abs. 11 der Anlage I.5 zum Kodex

Tabelle D.2
Vgl. Klassifizierung im CUP-System: Sektor- und Untersektorkode Tabelle D.3

1. höchste Priorität
2, mittlere Priorität

   3, niedrige Priorität



4. Gesellschaften mit öffentlicher Beteiligung oder Zweckgesellschaften
5. Leasing 6. Verfügbarkeitsvertrag 7. Sonstiges

7.

BLATT E: DREIJAHRESPROGRAMM DER ÖFFENTLICHEN ARBEITEN 2026/2028 DER VERWALTUNG
DER AUTONOMEN REGION TRENTINO-SÜDTIROL

IM JAHRESVERZEICHNIS ENTHALTENE VORHABEN

CUI-Code (Codice Unico
Intervento)

CUP-Code Beschreibung des
Vorhabens

E
in

zig
e

r
P

ro
je

k
tve

ran
tw

o
rtlic

h
e

r
(*)

Jahresbetrag Betrag des
Vorhabens

Zweck (Tabelle
E.1)

Prioritätsebene
(*) (Tabelle D.3)

Raum-
ordnerische
Konformität

Prüfung
Umweltauflag

en

Projektebene
(Tabelle E.2)

ZENTRALE BESCHAFFUNGSSTELLE BZW.
SAMMELBESCHAFFUNGSSTELLE, AN DIE DAS

VERGABEVERFAHREN DELEGIERT WERDEN SOLL
Zusätzliches oder

geändertes
Vorhaben infolge
einer Programm-

änderung (*)
(Tabelle D.5)

AUSA-Code Bezeichnung

L80003690221202200002 Malerarbeiten
Baldessarelli

Guido 300.000,00 800.000,00 CPA – Vermögens-
erhaltung

2 Nein Nein 1

L80003690221202600001

Anpassung an die 
geltenden 
Bestimmungen der 
Arbeitsplätze des 
Repräsentationsgebäu-
des, des Gebäudes der 
Assessorate und des 
Verbindungsstegs.

Baldessarelli
Guido 60.000,00 60.000,00 ADN 2 Nein Nein 1

L80003690221202600002

Implementierung einer 
Brandmeldeanlage durch
die Vernetzung  des 
Repräsentationsgebäude
s und des Gebäudes der
Assessorate

Baldessarelli
Guido

50.000,00 50.000,00 ADN 2 Nein Nein 1

(*) Es wird auf die entsprechenden Anmerkungen im Blatt D verwiesen

TabellaE.1
ADN – Anpassung an die geltenden Bestimmungen – AMB Unweltqualität
COP – Vervollständigung eines nicht vollendeten Bauwerks – CPA Vermögenserhaltung
MIS – Verbesserung und Erhöhung der Dienstlesitung – URB Urbane Qualität
VAB - Valorisierung von Gütern mit Auflagen – DEM-Abriss eines unvollendeten Bauwerks
DEOP - Abriss bestehender und nicht mehr benutzbarer Bauten

Tabelle E.2
1. „Dokument über die Machbarkeit der Projektalternativen“
5. Projektleitdokument
2. Projekt zur technischen und wirtschaftlichen Machbarkeit
4. Ausführungsprojekt

Die Kontaktperson für das Programm
       GUIDO BALDESSARELLI



BLATT F: DREIJAHRESPROGRAMM DER ÖFFENTLICHEN ARBEITEN 2026/2028 DER VERWALTUNG
DER AUTONOMEN REGION TRENTINO-SÜDTIROL

VERZEICHNIS DER IM JAHRESVERZEICHNIS DES VORHERIGEN DREIJAHRESPROGRAMMS ENTHALTENEN 
VORHABEN, DIE NICHT ERNEUT VORGESCHLAGEN UND NICHT EINGELEITET WURDEN

CUI-Code
(Codice
Unico

Intervento)

CUP-Code Beschreibung des Vorhabens Betrag des Vorhabens Prioritätsgrad
Grund, weshalb
das Vorhaben
nicht erneut

vorgeschlagen
wird (1)

Anm.

(1) kurze Beschreibung der Gründe

Die Kontaktperson für das Programm

GUIDO BALDESSARELLI


